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}SLOVENSKO SLOVSTVO.

»Jeziénik.« Knjiga Slovenska v XIX. veku.
E. Spisal J. Marn. XXIX. leto. V Ljubljani.
Natisnila in zalozila R. Miliceva tiskarna. 1891.
Lex, 8°. Str, 656. Dobiva se nekaj izvodov v
»Katoligki Bukvarnic po 60 kr., po podti po
65 kr. — Kot predlanski, druzi se tudi ta, lanski
»Jeziénik< z letniki 1885 —1887, v katerih se
opisujejo  knjizevniki slovenski v XIX. veku.
sLetosnji Jeziénik«, pravi g. pisatelj, »se po-
klanja narodnim uéiteljem slovenskim; tudi
prvi in zadnji med njegovimi knjizniki sta bila
neki éas uditelja in sta nam po svojih évrstih
spisih v prozi in poeziji e sedaj. Srednji tirje
so v uciteljstvu dokaj svitle zvezde, ki
mlajsim tovarisem kaZejo pravega rodoljubja
pot ter jih vabijo, naj le-ti marljivo spopolnju-
Jejo, kar so oni samote#, v slovenséini malo da
ne samouki, priceli v Knjigi Slovenski.«

Opisana Sestorica, ki vsa Se Zivi, je:

1. Ivan Navratil, ravnateljski predstojnik
ter sodni tolmaé za slovenski in srhohrvasgki
Jezik pri najvigjem sodi%¢u na Dunaju. Bil je
svoj ¢as navduSen sllirece in Ze leta 1850. po-
spedevalec narodnega uradovanja. Kot urednik
sVedezeve (1848—18b0), ki je hil tedanji solski
mladini silno priljubljen, pridobil si je za mladi
slovenski narascaj velikih zaslug. Navratil je
zelé obseZen pisatelj, posebno slavo pa si je
pridobil kot nabiraleec in razlagalec narod-
nega blaga in kot jezikoslovec.

2. Andrej Praprotnik, vpokejeni voditelj
I. mestne deske 3ole v Ljubljani, poslavijen z
zlatim krizem s krono za zasluge, z najvisjim
priznanjem in naslovom ravnateljskim, odbornik
in kljuéar »>Matice Slovenske«. Praprotnik je
vzgleden ucitelj »stare. &ole«< in posebno lju-
hezniv prijatel] mladini, kaleri je napisal ko-
pico élankoy in élanéi¢ev, pa tudi ve¢ Solskih
knjig. Poskusal se je dokaj sreéno tudi v na-
boZnem in posveinem pesniftvu. Mnogim nje-
govim pesmicam so umni skladatelji zlozili pri-
Jetne napeve, in nekatere so se v narodu po-
polnoma udomacile — postale narodne, n. pr.:
»Ko v jasnem pasu primigliac, sTehe, Marija,
zelim poslavitie, »V dolin’ci prijetni je ljubi moj
dome, »Beseda sladka, domovinac itd. — Ne-
precenljivih zaslug pa si je pridobil z »Ugilelj-
skim Tovaridems, Cegar ustanovitel] se mora
imenovati. Bil mu je tudi ‘moder urednik od
1. 1861. do 1872, pa zopet od 1882, do 1889. Pra-
proinik je vodil »Tovarisaz vsigdar v pravem
kri¢anskem duhu, tudi pod novimi Solskimi
postavami. Zato je moral zlasti v dobi od
leta 1868. do 1872. presiati s sTovarifeme vred
marsikaj grenkega. Ko pa so bili napadi pre-
srditi, umaknil se jim je miroljubni Praprotnik,
izrocivsi urednistvo » Tovarifevo« kremenitej-
Semu in pogumnej$emu

3. Mateju Moéniku, vrlemu, jednako zna-
¢ajnemu tovarisu, ki Zivi sedaj Ze tudi v zaslu-

zenem, vedno blagotvornem pokoju. Mocnik ni
nikdar obradal plagéa po vetru; katolidan v
srcu kazal se je katolicana tudi v vseh spisih
in posebej v »Ugiteljskem Tovarizue, kateremu
je bil urednik od 1. 1873. do 1881. Naj pokaZem
za dokaz samo par stavkov iz vabila na novo
narocevanje »Tovarisac< (1874, str, 362.): »Vera
nam ho zmirom zvezda, katera kaZe pot v Ziv-
ljenji, in katera nam bode svetila tudi unkraj
groba. Vera tudi pri podudevanji in odgojevanji
ni¢ ne pokazi, ni¢ ne pokvari, marve¢ blazi in
boljsa vse dejanje uciteljevo,« »Jezitnik« pravi
o tej dobi sTovarigevie: >Kar je srednji vek v
zgodovini — jako grajan, a tudi jako hvaljen,
to je primeroma — se vé — Moénikov »Udi-
teljski Tovarig« 1. 1873.—1881. med dosedanjimi
letniki. Nova in najnovejSa doba se gledé vede
in umetnije rada povraca nazaj v srednji vek;
tako bode i bodoéi uéiteljski narascaj kedaj s
pridoma prebiral opisani %olski list.« (Str. 35.)

4. Ne majhne pomembe za razvoj sloven-
skega Solskega slovstva in za razvitek soci-
jalnih razmer ne le ozjih rojakov svojih, ampak
tudi drugih Slovencev, je Josip Leviénik,
uéitelj, Zupan, organist itd. v Zeleznikih, odli-
kovan s srebrnim zasluZnim kriZcem s krono.
»Jeziénik« nasteva celo vrsto veéjih in manjsih
Leviénikovih spisov in dopisov, raziresenih skoro
po vseh slovenskih casnikih, Cudimo se marlji-
vosti nabiraldevi, ki je znesel skupaj polno
drobnega, veé¢ ali manj vrednega slovstvenega
blaga, kakor nanosi mravlja vsakovrstne drob-
njave na mravljis¢ée — lepo ckroglo kopico. -

b. Ivan Tomsié, c. kr. uditelj na ljubljan-
ski vadniei, okrajni Solski nadzornik, odbhornik
»Matici Slovenski< in drugim parodnim dru-
gtvom, poslavljen z zlatim krizem za zasluge,
kaze se v slovstvenih svojih delih velikega pri-
jatelja slovenski mladini. Dopisovati je jel 7e
v 15, letu starosti raznim slovenskim listom.
Leta 1871, pa je zasnoval »Vrtece, list za slo-
vensko wmladino, s katerim je izvrstno nado-
mestil nekdanjega Navratilovega »VedeZae.
Razven »Vrtcac« spisuje Ivan Tomsi¢!) vsako
leto tudi »Bibliografijo slovensko« v Letopisih
Matice Slovenske (1876.-—1891.).

6. France Cegnar, telegrafski nadkon-
trolor, Ziveé v pokoju v Trstu, slovi kot pesnik,
kritik in jezikoslovec. Pesnika di¢i zdravi kr-
g¢anski duh in uglajena domacda beseda. Znadcaj
kritika razodeva njegova puSica z nadpisom
sKritikare: '

Kert je, naravnost povem, ki s kritiko rije po.
i slovstvu;
Cerve preganja tedaj, slovstveni travnik gnoji.

Jezikosloven so svojedohno oéitali preveliko sna-
prednjastvo«. — Posebno slavo pa si je Cegnar
pridobil kot prelagalec Schillerjevih dramatiénih

1) Zakaj Tom3i¢ in ne Tomsi¢? Uredn,
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iger: Marije Stuartove, Viljema Tella in Wallen-
steinovega ostroga. Krasne so iskrice, kalere je
sJezitnike povzel iz »Ostroga« na str. 64, n. pr.:

Da, ima domovino Avystrijan,
I ljubi jo, i vé, zakaj jo ljubi.

~ Taka je v pregledu vsebina lanskega »Je-
zitnika«, znamenita za vsakega slovenskega
Solnika in sploh za vsakoga. ki se bhriga za
kulturni razvitek Slovencev. S_recm ¢asi, vskliknil
sem preéitavsi »Jezinike, v katerih je vladalo
med slovenskimi uditelji tako navduZenje, taka
ubranost duhov in sre, kakorsno opazujemo v
opisani Sestorici!

Kot v vseh Marnovih delih, opazuje se tudi
v tem sJeziéniku« nepresegljiva natanénost.
(Prim. poroéilo o Navratilovem »prvem poto-
vanju na Dunaje< [Str. 7] in predgovor). Prav
tako je ohéno priznana njegova objektivnost.
Pisatelji sami se nam kazejo v »>Jeziéniku« z
lastnimi deli, z lastnimi hesedami; sami javno
spoznavajo, kakZen jim je duh, kakino srce.
In kako se »Jeziénik« veseli. ¢e more, objektivno
sodeé, pisatelja zmerno pohvaliti, dostojno po-
slaviti! >Duh«, piSe g. kanonik v predgovory,
»ki d])e iz (oplsanlh slovstvenikov) pisanj, je
hvale in posnemanja vreden. Prav to me je

‘nagibalo, da sem jih radosten opisovale itd.
Dr. Jos. Lésar.

T

Kwjige ,druzbe sv. Mohorja* za leto 1891.
{Dalje.)

4, »Gospod, teci mi pomagat!- Molit-
vene hukve. Bolnikom spisal Jak. Peregrin
Pavlié¢, knez in 3kof krski. Za Slovence pri-
redil in z navadnimi molitvami pomnozil du-
hovnik krike skofije. Izdala in zaloZila »Druzba
sv. Mohorja« v Celoveu. 1891. Str. 332, — Ta
knjiga je namenjena v prvi vrsti bolnikom in
je temu namenu primerno prav dobro sestav-
..l;ena Razdeljena je v Stiri dele. 1. del ima

ipravo za sv. zakramente umirajoéih (ste. 9
do 58), 2. del ima »pripravo na kri¢ansko trp-
ljenje in srecno smrte (str, 59-—142), 3. del ima
srazlitne opomine za bolnika, kedar se mu bliza
smrina urae (str, 143—228), 4. del ima sdo-
datek navadnih molitev s posebnim ozirom na
sredno smri« (228 —332). V teh bukvah imamo
‘bogato zbirko molitev, premisljevan] in vzdih-
~ ljejev za vsakovrstno-rabo pri bolnikih. Posa-
- mezne molilve so lepe, jedrnate in primerne.
~ Posnete so veckrat iz cerkvenih obrednikoy,

"‘mnoge tudi obdarovane z odpustkl Vse kaze,
~ da je knjigo sestavil moz, ki je imel sree cutece
~ za bolnike. Imamo Ze Slovenci prav dohre
knjige v ta namen, kakor je Zupanciceva >Dusna
‘pomo¢ za holnike«, vendar ima vsaka svoje
prednosti in druga drugo izpopolnjuje, ohe dve
- skupaj zados¢ala pa¢ vsem zahtevam.

_ Jezik v knjigi je lep, €ist, brez sitnih loka-
"llzmov Zlog je naraven, resen, ne presuboparen.
‘Pisava je pravilna, le malo se loéi od nase
- pisave (v listu). Omenimo le: zamrl (str. 5),
B nmaguvall (8), priskrbi (13), vsprejemanje (21)
~ mojega, tvojega (23), ne hi bil se ti (25). otrodje,

otrosko (64), pokornost (67), tja (71), podjan (76},
dan (dar) itd. Pristavil bi %e jedno Zeljo, katera
je jako splodna, in ta je, da bi se take molilve,
katere moli ves narod slovenski. tiskale v vseh
knjigah jednako. Sicer se prigodi, da Kranjec
pride na Stajersko itd., pa ne zna navadnih
molitev, ker imajo tam drugade oblike in obrazce.
Nadejam se, da bode ta knjiga mnogim bolnim
Slovencem lajsala bridkost v bolezni in jim
gladila pot proti nebesom, svetovati pa je vsa-
kateremu, naj si jo dobro ogleda 7Ze v zdravju,
da mu ne bode pretuja v bolezni, Dr.].J.

e

Knjige ,Matice Slovenske* za leto 1891,

3. »Pegam in Lambergar.« Povest. Spisal
dr, Fr. D. Zalozila »Matica Slovenska«. Tiskala
Blasnikova Tiskarna. 1891. Str. 187. Cena 60 kr.
— Ko sem se pred nekaj leti pogovarjal z
znanim slovenskim slovstvenikom o nasih pri-
povednih pisateljih, rekel mi je. da menda jedini
gosp. Dr. Fr. D. dobro spredtudira« svoje spise,
predno jih poslje med svet, drugi pa vec¢inoma
skoraj kar mokre dadé v tiskarno. Da je ta
izredna pohvala Cisto zasluzena, potrdil je go-
spod Dr. Fr. D. zopet s to povestjo, izdano kot
6. zvezek szabavne knjiZznice«. Povest je na-
tanéno premisljena, dogodki vsi dobro osnovani,
pogovori so nekateri kar modroslovno histro-
umni, znadaji res znacilni, in prepletena je s
tako vzvigeno plemenitimi pa kratkimi izreki,
da élovek, bheroé jih, kar postaja pri njih. Vrai
se sicer v 15. veku, toda koliko duseslovnih potez
se nahaja isto tako Se sedajob koncu 19, veka
med clovestvom! Vsaka oseba v povesti je
dovolj oznacena, vsaka ima doloéno nalogo, naj
si Ze ogledujemo zvestega in hrabrega Lam-
hergarja ali premetf'negd in hojevitega Vitovea,
naglega Gregorja ali orjagkega pa vinskega Ostro-
vrharja, naj si Ze opazujemo razne znadaje gornje-
grajskih meniliov ali obeh celjskih svetovalcev
ali pa sebicnega krcmarja TomaZa, naj Ze po-
slusamo spletkarsko in pre]\an,]eno knjeginjo ali
blago Heleno, naj nam zZe stopi pred oéi skrbhna,
in domisljava teta Mina ali pa obe zaljubljenki
Anica_in Tajda. Tudi cesar Friderik 1V. (IIL),
grof Ziga Lamberg (poznejsi prvi skof Jjubljan-
ski), kranjski in stajerski prebivalei se doloéno
kaZejo po svojih lastnostih.

Naslov povesti hode pa le tisti prav umel,
kdor bode pazno ¢ital dotiénih par vrstic na
str, 102 in 112. Krasna je hila misel, z zgodo-
vinsko_povestjo raziolmaciti »Pegama in Lam-
hergarja« v narodni pesmi. Pegam — Pehajm —
(eh — husit Vitovee. ki se je hotel proti ce-
sarju zavezati tudi s ¢eskim kraljem Ladislavom
Posmrtnikom. Citatelj, prigedsi do teh vrstie,
zeli o Vitovcevi preteklosti zvedeti Se kaj ved,
in zal, da ne more zvedeti,

Zanimivo je vpleten vmes podetek Skofije
ljubljanske. Miéno pripovedovanje je osoljeno z
jako zabavnimi latinskimi reki, podprto s prav
vmestnimi primerami in ozalj$ano 2 nekaterimi
pesnidkimi kiticami.

Gledé na jezik bi opomnil le to, da »hali-
Zeviee (str. 22) in »pileke (str. 142) sia veéini



